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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2023/2135 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 9ης Οκτωβρίου 2023 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω δραστηριοτήτων που 
υπονομεύουν τη σταθερότητα και την πολιτική μετάβαση του 

Σουδάν 

Άρθρο 1 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να εμποδίσουν 
την είσοδο στο έδαφός τους ή τη διέλευση μέσω αυτού σε: 

α) φυσικά πρόσωπα που ευθύνονται για ενέργειες ή πολιτικές που 
απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την ασφάλεια του Σουδάν, 
ή έχουν εμπλακεί άμεσα ή έμμεσα σε αυτές ή παρέχουν υποστήριξη 
σε αυτές ή επωφελούνται από αυτές· 

β) φυσικά πρόσωπα που παρεμποδίζουν ή υπονομεύουν τις προσπά­ 
θειες επανεκκίνησης της πολιτικής μετάβασης στο Σουδάν· 

γ) φυσικά πρόσωπα που παρεμποδίζουν την παράδοση, τη διανομή 
ανθρωπιστικής βοήθειας στο Σουδάν, ή την πρόσβαση σε αυτήν, 
μεταξύ άλλων μέσω επιθέσεων σε εργαζόμενους στον τομέα της 
υγείας και της ανθρωπιστικής βοήθειας και της κατάσχεσης και 
καταστροφής ανθρωπιστικών ή υγειονομικών υποδομών και περι­ 
ουσιακών στοιχείων· 

δ) φυσικά πρόσωπα που σχεδιάζουν, καθοδηγούν ή τελούν πράξεις 
στο Σουδάν οι οποίες συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις των ανθρω­ 
πίνων δικαιωμάτων ή καταπατήσεις ή παραβιάσεις του διεθνούς 
ανθρωπιστικού δικαίου, συμπεριλαμβανομένων των δολοφονιών 
και των ακρωτηριασμών, των βιασμών και άλλων σοβαρών μορφών 
σεξουαλικής και έμφυλης βίας, των απαγωγών και των αναγκαστι­ 
κών εκτοπίσεων· 

ε) φυσικά πρόσωπα που συνδέονται με τα πρόσωπα που ορίζονται 
βάσει των στοιχείων α) έως δ), όπως απαριθμούνται στο παράρτη­ 
μα. 

2. Η παράγραφος 1 δεν υποχρεώνει τα κράτη μέλη να αρνούνται 
στους ημεδαπούς την είσοδο στο έδαφός τους. 

3. Η παράγραφος 1 εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των περιπτώ­ 
σεων κατά τις οποίες κράτος μέλος δεσμεύεται από υποχρέωση σύμ­ 
φωνα με το διεθνές δίκαιο, και συγκεκριμένα: 

α) ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διακυβερνητικό οργανισμό· 

β) ως χώρα η οποία φιλοξενεί διεθνή διάσκεψη που έχει συγκληθεί ή 
διεξάγεται υπό την αιγίδα των Ηνωμένων Εθνών· 

γ) βάσει πολυμερούς συμφωνίας περί παροχής προνομίων και ασυ­ 
λιών· ή 

δ) δυνάμει της Συνθήκης Συνδιαλλαγής του 1929 (σύμφωνο του Λατε­ 
ρανού) που έχει συναφθεί μεταξύ της Αγίας Έδρας (Κράτος του 
Βατικανού) και της Ιταλίας· 

4. Η παράγραφος 3 εφαρμόζεται επίσης στις περιπτώσεις στις οποίες 
ένα κράτος μέλος φιλοξενεί τον Οργανισμό για την Ασφάλεια και τη 
Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ). 

▼B
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5. Το Συμβούλιο ενημερώνεται δεόντως σε όλες τις περιπτώσεις στις 
οποίες ένα κράτος μέλος χορηγεί εξαίρεση σύμφωνα με την παρά­ 
γραφο 3 ή την παράγραφο 4. 

6. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγούν εξαιρέσεις από τα μέτρα 
της παραγράφου 1, όταν το ταξίδι δικαιολογείται για επείγοντες ανθρω­ 
πιστικούς λόγους ή για συμμετοχή σε διακυβερνητικές συνεδριάσεις ή 
συνεδριάσεις που διοργανώνονται με πρωτοβουλία της Ένωσης ή φιλο­ 
ξενούνται από την Ένωση ή φιλοξενούνται από κράτος μέλος που 
ασκεί την Προεδρία του ΟΑΣΕ, κατά τις οποίες διεξάγεται πολιτικός 
διάλογος για την άμεση προώθηση των στόχων πολιτικής των περιορι­ 
στικών μέτρων, συμπεριλαμβανομένης της στήριξης της σταθερότητας 
και της πολιτικής μετάβασης του Σουδάν. 

7. Τα κράτη μέλη δύνανται επίσης να χορηγούν εξαιρέσεις από τα 
μέτρα που επιβάλλονται δυνάμει της παραγράφου 1 όταν η είσοδος ή η 
διέλευση είναι αναγκαία για τη διεξαγωγή δικαστικής διαδικασίας. 

8. Ένα κράτος μέλος που επιθυμεί να χορηγήσει τις εξαιρέσεις που 
προβλέπονται στην παράγραφο 6 ή στην παράγραφο 7 απευθύνει γρα­ 
πτή κοινοποίηση στο Συμβούλιο. Η εξαίρεση θεωρείται ότι χορηγήθη­ 
κε, εκτός εάν ένα ή περισσότερα κράτη μέλη διατυπώσουν εγγράφως 
αντίρρηση εντός δύο εργάσιμων ημερών από την παραλαβή της κοινο­ 
ποίησης της προτεινόμενης εξαίρεσης. Σε περίπτωση που ένα ή περισ­ 
σότερα κράτη μέλη διατυπώσουν αντίρρηση, το Συμβούλιο μπορεί να 
αποφασίσει, με ειδική πλειοψηφία, να χορηγήσει την προτεινόμενη 
εξαίρεση. 

9. Όταν, δυνάμει των παραγράφων 3, 4, 6, 7 και 8, κράτος μέλος 
επιτρέπει σε πρόσωπα που περιλαμβάνονται στο παράρτημα να εισέλ­ 
θουν στο έδαφός του ή να διέλθουν από αυτό, η άδεια ισχύει αποκλει­ 
στικά για τον σκοπό για τον οποίο χορηγήθηκε και για το πρόσωπο που 
αφορά. 

Άρθρο 2 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι των 
οποίων την κυριότητα, την κατοχή ή τον έλεγχο έχουν: 

α) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που ευθύνονται για 
ενέργειες ή πολιτικές που απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα ή 
την ασφάλεια του Σουδάν, ή έχουν εμπλακεί άμεσα ή έμμεσα σε 
αυτές ή παρέχουν υποστήριξη σε αυτές ή επωφελούνται από αυτές· 

β) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που παρεμποδίζουν 
ή υπονομεύουν τις προσπάθειες επανεκκίνησης της πολιτικής μετά­ 
βασης στο Σουδάν· 

γ) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που παρεμποδίζουν 
την παράδοση ή τη διανομή ανθρωπιστικής βοήθειας στο Σουδάν ή 
την πρόσβαση σε αυτήν, συμπεριλαμβανομένων των επιθέσεων σε 
εργαζόμενους στον τομέα της υγείας και της ανθρωπιστικής βοή­ 
θειας και της κατάσχεσης και καταστροφής ανθρωπιστικών ή υγει­ 
ονομικών υποδομών και περιουσιακών στοιχείων· 

▼B
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δ) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που εμπλέκονται 
στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πράξεων στο Σου­ 
δάν οι οποίες συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων ή καταπατήσεις ή παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπι­ 
στικού δικαίου, συμπεριλαμβανομένων των δολοφονιών και των 
ακρωτηριασμών, των βιασμών και άλλων σοβαρών μορφών 
σεξουαλικής και έμφυλης βίας, των απαγωγών και των αναγκαστι­ 
κών εκτοπίσεων· 

ε) φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που συνδέονται με 
τα πρόσωπα που ορίζονται βάσει των στοιχείων α) έως δ), όπως 
απαριθμούνται στο παράρτημα. 

2. Απαγορεύεται η άμεση ή έμμεση διάθεση κεφαλαίων ή οικονο­ 
μικών πόρων σε φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς που 
περιλαμβάνονται στο παράρτημα ή προς όφελος αυτών. 

3. Κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2, οι αρμόδιες 
αρχές των κρατών μελών μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη διά­ 
θεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, υπό τους όρους που 
κρίνουν κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι τα εν λόγω κεφάλαια ή 
οι οικονομικοί πόροι: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη των βασικών αναγκών των προσώ­ 
πων που περιλαμβάνονται στο παράρτημα και των εξαρτώμενων 
από αυτά μελών των οικογενειών τους, συμπεριλαμβανομένων 
των πληρωμών για είδη διατροφής, ενοίκιο ή ενυπόθηκο δάνειο, 
φάρμακα και ιατρική περίθαλψη, φόρους, ασφάλιστρα και λογαρια­ 
σμούς επιχειρήσεων κοινής ωφελείας· 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή εύλογων αμοιβών 
επαγγελματιών και την κάλυψη δαπανών που έχουν σχέση με την 
παροχή νομικών υπηρεσιών· 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών ή χρεώσεων για 
υπηρεσίες που αφορούν την καθημερινή τήρηση ή φύλαξη δεσμευ­ 
μένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων· 

δ) είναι αναγκαία για έκτακτες δαπάνες, εφόσον η αρμόδια αρχή έχει 
κοινοποιήσει στις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών και 
στην Επιτροπή τους λόγους για τους οποίους κρίνει ότι θα πρέπει 
να χορηγηθεί ειδική άδεια, τουλάχιστον δύο εβδομάδες πριν από τη 
χορήγηση της άδειας· ή 

ε) πρόκειται να καταβληθούν σε ή από λογαριασμό είτε διπλωματικής 
ή προξενικής αποστολής είτε διεθνούς οργανισμού που χαίρει ασυ­ 
λίας σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, στο μέτρο κατά το οποίο οι 
πληρωμές αυτές προορίζονται να χρησιμοποιηθούν για επίσημους 
σκοπούς της διπλωματικής ή προξενικής αποστολής ή του διεθνούς 
οργανισμού. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επι­ 
τροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί βάσει της παρούσας παρα­ 
γράφου, εντός δύο εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές κρά­ 
τους μέλους μπορούν να επιτρέπουν την αποδέσμευση ορισμένων 
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον τηρούνται οι 
ακόλουθες προϋποθέσεις: 

▼B
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α) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι αποτελούν αντικείμενο διαιτη­ 
τικής απόφασης, που εκδόθηκε πριν από την ημερομηνία κατά την 
οποία το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο φορέας που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1 καταχωρίσθηκε στο παράρτημα, ή 
δικαστικής ή διοικητικής απόφασης που εκδόθηκε στην Ένωση ή 
δικαστικής απόφασης που είναι εκτελεστή στο οικείο κράτος μέλος, 
πριν ή μετά την εν λόγω ημερομηνία· 

β) τα κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι θα χρησιμοποιηθούν αποκλει­ 
στικά για να ικανοποιηθούν απαιτήσεις που έχουν κατοχυρωθεί 
βάσει τέτοιας απόφασης ή έχουν αναγνωριστεί ως έγκυρες με τέτοια 
απόφαση, εντός των ορίων που θέτουν οι εφαρμοστέοι νόμοι και 
κανονισμοί που διέπουν τα δικαιώματα των προσώπων που εγεί­ 
ρουν απαιτήσεις αυτού του είδους· 

γ) η απόφαση δεν είναι προς όφελος φυσικού ή νομικού προσώπου, 
οντότητας ή φορέα που έχει καταχωριστεί στο παράρτημα· και 

δ) η αναγνώριση της απόφασης δεν αντίκειται στη δημόσια τάξη του 
οικείου κράτους μέλους. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επι­ 
τροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγεί βάσει της παρούσας παρα­ 
γράφου, εντός δύο εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

5. Η παράγραφος 1 δεν εμποδίζει φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντό­ 
τητα ή φορέα που έχει καταχωριστεί στο παράρτημα να προβαίνει σε 
πληρωμές ποσών οφειλόμενων δυνάμει σύμβασης ή συμφωνίας που 
είχε συναφθεί, ή υποχρέωσης που ανέκυψε, πριν από την ημερομηνία 
κατά την οποία το εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, η οντότητα ή ο 
φορέας περιλήφθηκε σε αυτό, εφόσον το οικείο κράτος μέλος έχει 
εξακριβώσει ότι τα ποσά δεν καταβάλλονται , άμεσα ή έμμεσα, σε 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1. 

6. Η παράγραφος 2 δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των δεσμευμέ­ 
νων λογαριασμών με: 

α) τόκους ή άλλα κέρδη αυτών των λογαριασμών· ή 

β) ποσά οφειλόμενα βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υποχρεώσεων 
που είχαν συναφθεί ή εγερθεί πριν από την ημερομηνία κατά την 
οποία οι λογαριασμοί αυτοί υποβλήθηκαν στα μέτρα των παραγρά­ 
φων 1 και 2· ή 

γ) πληρωμές οφειλόμενες δυνάμει δικαστικών, διοικητικών ή διαιτητι­ 
κών αποφάσεων που έχουν εκδοθεί στην Ένωση ή είναι εκτελεστές 
στο οικείο κράτος μέλος· 

υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω τόκοι, τα λοιπά κέρδη και οι 
πληρωμές εξακολουθούν να υπόκεινται στα μέτρα της παραγρά­ 
φου 1. 

7. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στην παροχή, τη διεκ­ 
περαίωση ή την πληρωμή κεφαλαίων, άλλων χρηματοοικονομικών 
περιουσιακών στοιχείων ή οικονομικών πόρων ή την παροχή αγαθών 
και υπηρεσιών που είναι αναγκαία για τη διασφάλιση της έγκαιρης 
παράδοσης ανθρωπιστικής βοήθειας ή για τη στήριξη άλλων δραστη­ 
ριοτήτων που αποσκοπούν στην ικανοποίηση βασικών ανθρώπινων 
αναγκών, όταν η εν λόγω βοήθεια παρέχεται και οι άλλες δραστηριό­ 
τητες εκτελούνται από: 

▼B
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α) τα Ηνωμένα Έθνη, συμπεριλαμβανομένων των προγραμμάτων, των 
ταμείων και άλλων οντοτήτων και φορέων τους, καθώς και από 
τους εξειδικευμένους οργανισμούς και τις συναφείς οργανώσεις 
τους· 

β) διεθνείς οργανισμούς· 

γ) ανθρωπιστικές οργανώσεις με καθεστώς παρατηρητή στη Γενική 
Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών και μέλη των εν λόγω ανθρωπι­ 
στικών οργανώσεων· 

δ) διμερώς ή πολυμερώς χρηματοδοτούμενες μη κυβερνητικές οργα­ 
νώσεις που συμμετέχουν στα σχέδια ανθρωπιστικής δράσης των 
Ηνωμένων Εθνών, στα σχέδια αντιμετώπισης του προσφυγικού 
ζητήματος, σε άλλες εκκλήσεις των Ηνωμένων Εθνών ή σε ανθρω­ 
πιστικές ομάδες που συντονίζονται από το Γραφείο Συντονισμού 
Ανθρωπιστικών Υποθέσεων των Ηνωμένων Εθνών (OCHA)· 

ε) οργανώσεις και οργανισμούς στους οποίους η Ένωση έχει χορη­ 
γήσει το πιστοποιητικό ανθρωπιστικής εταιρικής σχέσης ή οι 
οποίοι έχουν πιστοποιηθεί ή αναγνωριστεί από κράτος μέλος σύμ­ 
φωνα με τις εθνικές διαδικασίες· 

στ) εξειδικευμένους οργανισμούς των κρατών μελών· ή 

ζ) τους υπαλλήλους, τους αποδέκτες επιχορήγησης, τις θυγατρικές ή 
τους εκτελεστικούς εταίρους των οντοτήτων που αναφέρονται στα 
στοιχεία α) έως στ), ενόσω και στον βαθμό που ενεργούν υπό 
αυτές τις ιδιότητες. 

8. Σε περιπτώσεις που δεν καλύπτονται από την παράγραφο 7, και 
κατά παρέκκλιση από τις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου, 
οι αρμόδιες αρχές κράτους μέλους μπορούν να χορηγούν άδεια την 
αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών 
πόρων ή τη διάθεση ορισμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων 
υπό τους όρους που θεωρούν ενδεδειγμένους, αφού διαπιστώσουν ότι 
τα εν λόγω κεφάλαια ή οι οικονομικοί πόροι χρειάζονται απαραιτήτως 
για τη διασφάλιση της έγκαιρης παροχής ανθρωπιστικής βοήθειας ή τη 
στήριξη άλλων δραστηριοτήτων που αποσκοπούν στην ικανοποίηση 
βασικών ανθρώπινων αναγκών. 

9. Ελλείψει αρνητικής απόφασης, αίτησης παροχής πληροφοριών ή 
κοινοποίησης για πρόσθετο χρόνο από την αρμόδια αρχή εντός πέντε 
εργάσιμων ημερών από την ημερομηνία παραλαβής αίτησης για χορή­ 
γηση άδειας βάσει της παραγράφου 8, η άδεια θεωρείται χορηγηθείσα. 

Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την Επι­ 
τροπή για κάθε άδεια που χορηγείται βάσει του παρόντος άρθρου, 
εντός τεσσάρων εβδομάδων από τη χορήγηση της άδειας. 

Άρθρο 3 

1. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα κατόπιν πρότασης κρά­ 
τους μέλους ή του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξω­ 
τερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας (ο «Ύπατος Εκπρόσωπος»), 
καταρτίζει και τροποποιεί τον κατάλογο του παραρτήματος. 

▼B
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2. Το Συμβούλιο κοινοποιεί την απόφαση που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, μαζί με τους λόγους καταχώρισης, στο ενδιαφερόμενο 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα, είτε απευθείας, εάν είναι 
γνωστή η διεύθυνση, είτε μέσω δημοσίευσης ανακοίνωσης παρέχοντας 
στο εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, την οντότητα ή τον φορέα τη 
δυνατότητα να υποβάλει παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή εφόσον προκύπτουν νέα 
ουσιαστικά στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει τις αποφάσεις του 
κατά την παράγραφο 1 και ενημερώνει ανάλογα το ενδιαφερόμενο 
φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα. 

Άρθρο 4 

1. Το παράρτημα περιλαμβάνει τους λόγους καταχώρισης των φυσι­ 
κών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται 
στα άρθρα 1 και 2. 

2. Το παράρτημα περιλαμβάνει τις πληροφορίες που είναι απαραί­ 
τητες για την ταυτοποίηση των εν λόγω φυσικών ή νομικών προσώ­ 
πων, οντοτήτων ή φορέων, εφόσον είναι διαθέσιμες. Όσον αφορά τα 
φυσικά πρόσωπα, οι πληροφορίες αυτές μπορούν να περιλαμβάνουν: 
ονοματεπώνυμο και παρωνύμια· ημερομηνία και τόπος γέννησης· ιθα­ 
γένεια· αριθμός διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας· φύλο· διεύθυνση, 
εάν είναι γνωστή· και αξίωμα ή επάγγελμα. Όσον αφορά τα νομικά 
πρόσωπα, τις οντότητες ή τους φορείς, οι πληροφορίες αυτές μπορούν 
να περιλαμβάνουν: επωνυμία· τόπο και ημερομηνία εγγραφής σε 
μητρώο, αριθμό μητρώου· και τον τόπο εγκατάστασης. 

Άρθρο 5 

1. Το Συμβούλιο και ο Ύπατος Εκπρόσωπος μπορούν να επεξεργά­ 
ζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα για να εκτελούν τα καθή­ 
κοντά τους βάσει της παρούσας απόφασης, ιδίως δε: 

α) όσον αφορά το Συμβούλιο, για να καταρτίζει και να τροποποιεί το 
παράρτημα· 

β) όσον αφορά τον Ύπατο Εκπρόσωπο, για να καταρτίζει τις τροπο­ 
ποιήσεις του παραρτήματος. 

2. Όπου συντρέχει περίπτωση, το Συμβούλιο και ο Ύπατος Εκπρό­ 
σωπος επεξεργάζονται σχετικά δεδομένα που συνδέονται με αξιόποινες 
πράξεις τις οποίες έχουν διαπράξει φυσικά πρόσωπα που περιλαμβάνο­ 
νται στον κατάλογο, και με ποινικές καταδίκες ή μέτρα ασφαλείας 
όσον αφορά τα πρόσωπα αυτά, μόνο στον βαθμό που η επεξεργασία 
αυτή είναι απαραίτητη για την κατάρτιση του παραρτήματος. 

3. Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης, το Συμβούλιο και ο 
Ύπατος Εκπρόσωπος ορίζονται ως «υπεύθυνος επεξεργασίας» κατά την 
έννοια του άρθρου 3 σημείο 8) του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ), για να εξασφαλι­ 
στεί ότι τα οικεία φυσικά πρόσωπα μπορούν να ασκούν τα δικαιώματά 
τους δυνάμει του εν λόγω κανονισμού. 

▼B 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ­ 
βουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών προ­ 
σώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα 
θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύ­ 
θερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 
της 21.11.2018, σ. 39).
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Άρθρο 6 

Δεν ικανοποιούνται απαιτήσεις σχετικά με οποιαδήποτε σύμβαση ή 
συναλλαγή της οποίας η εκτέλεση έχει επηρεαστεί, άμεσα ή έμμεσα, 
εν όλω ή εν μέρει, από τα μέτρα που επιβάλλει η παρούσα απόφαση, 
συμπεριλαμβανομένων των απαιτήσεων για αποζημίωση ή άλλων 
παρόμοιων απαιτήσεων, όπως απαίτηση αποζημίωσης ή απαίτηση 
βάσει εγγυήσεως, ιδίως απαίτηση για παράταση ισχύος ή πληρωμή 
ομολόγου, εγγύησης ή αποζημίωσης, και ειδικότερα χρηματοοικονομι­ 
κής εγγύησης ή αποζημίωσης, υπό οποιαδήποτε μορφή, εφόσον προ­ 
βάλλονται από: 

α) κατονομαζόμενα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή φορείς 
που περιλαμβάνονται στο παράρτημα· 

β) οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα ενεργεί 
μέσω ή εξ ονόματος ενός από τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, τις 
οντότητες ή τους φορείς που αναφέρονται στο στοιχείο α). 

Άρθρο 7 

Απαγορεύεται η συμμετοχή, εν γνώσει ή εκ προθέσεως, σε δραστηριό­ 
τητες με σκοπό η αποτέλεσμα την καταστρατήγηση των απαγορεύσεων 
που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 8 

Προκειμένου να μεγιστοποιηθούν τα αποτελέσματα των μέτρων που 
προβλέπονται στην παρούσα απόφαση, η Ένωση παροτρύνει τα τρίτα 
κράτη να θεσπίσουν περιοριστικά μέτρα παρεμφερή με τα προβλεπό­ 
μενα στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 9 

▼M3 
1. Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται έως τις 10 Οκτωβρίου 2025. 

▼B 
Η παρούσα απόφαση επανεξετάζεται συνεχώς. Ανανεώνεται ή τροπο­ 
ποιείται αναλόγως, εάν το Συμβούλιο κρίνει ότι οι στόχοι της δεν 
έχουν επιτευχθεί. 

2. Οι εξαιρέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφοι 7, 8 
και 9 όσον αφορά το άρθρο 2 παράγραφοι 1 και 2 επανεξετάζονται 
σε τακτά χρονικά διαστήματα και τουλάχιστον κάθε 12 μήνες ή κατό­ 
πιν επείγοντος αιτήματος κράτους μέλους, του Ύπατου Εκπροσώπου ή 
της Επιτροπής εάν έχει επέλθει θεμελιώδης αλλαγή των περιστάσεων.. 

Άρθρο 10 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής 
της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Α. Κατάλογος των φυσικών προσώπων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 και στο άρθρο 2 παράγραφος 1 

▼M2 

Όνομα Πληροφορίες ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία κατα­ 
χώρισης 

1. Mirghani Idriss SULEIMAN Ιθαγένεια: Σουδανική 
Φύλο: Άρρεν 
Ιδιότητα: Αντιστράτηγος των 
SAF· 
Γενικός Διευθυντής της 
Defence Industries System 
(Σύστημα Αμυντικής 
Βιομηχανίας)· 
Επικεφαλής του Sudanese 
Army Production Agency 
(Οργανισμός παραγωγής του 
σουδανικού στρατού) 
Συνδεδεμένα πρόσωπα: 
Στρατηγός Abdel fattah Al- 
Burhan, ανώτατος διοικητής 
των SAF 
Συνδεδεμένες οντότητες: 
Defense Industry System, 
SMT Engineering· SAF 

Ο αντιστράτηγος Mirghani Idriss Suleiman είναι αξιωματικός των SAF και γενικός διευθυντής 
του συστήματος αμυντικής βιομηχανίας (Defense Industry System, DIS), εταιρείας που 
υπόκειται σε κυρώσεις από την Ευρωπαϊκή Ένωση, λόγω της παροχής στήριξης σε δράσεις και 
πολιτικές που απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του Σουδάν. 
H DIS περιγράφεται ως η μεγαλύτερη αμυντική επιχείρηση του Σουδάν, η οποία αποφέρει 
έσοδα ύψους 2 δισεκατομμυρίων δολαρίων ΗΠΑ μέσω εκατοντάδων θυγατρικών σε διάφορους 
τομείς της οικονομίας του Σουδάν. Η DIS κατασκευάζει φάσμα φορητών όπλων, συμβατικών 
όπλων, πυρομαχικών και στρατιωτικών οχημάτων για τις SAF. 
Ως γενικός διευθυντής της DIS, ο Mirghani Idriss Suleiman έχει ταξιδέψει εκτενώς μαζί με τον 
στρατηγό Abdel fattah Al-Burhan, ανώτατο διοικητή των SAF, από την έναρξη του πολέμου, με 
φερόμενο στόχο την ενίσχυση των δυνατοτήτων των SAF προκειμένου να πολεμήσουν εναντίον 
των RSF σε διάφορα μέτωπα στο Χαρτούμ, το Νταρφούρ και το Κορντοφάν. 
Συνεπώς, ο Mirghani Idriss Suleiman παρέχει στήριξη σε δράσεις ή πολιτικές που απειλούν την 
ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του Σουδάν. 

24.6.2024 

2. EL TAHIR Mohamed EL 
AWAD EL AMIN 
άλλως: 
EL TAHIR Mohamed 
EL AWAD EL AMIN 
AL-TAHER· 
Mohammed AL-AWAD AL- 
AMIN 

Ιθαγένεια: Σουδανική 
Φύλο: Άρρεν 
Ιδιότητα: Αντιστράτηγος, 
διοικητής της Πολεμικής 
Αεροπορίας του Σουδάν από 
την 1η Σεπτεμβρίου 2022· 

Ο El Tahir Mohamed El Awad El Amin είναι αντιστράτηγος των SAF και διοικητής της 
Πολεμικής Αεροπορίας του Σουδάν από την 1η Σεπτεμβρίου 2022 Ως εκ τούτου, είναι 
υπεύθυνος για τις επιχειρήσεις που διεξάγονται από την Πολεμική Αεροπορία των SAF από την 
έναρξη της σύγκρουσης μεταξύ των SAF, των RSF και των προσκείμενών τους 
παραστρατιωτικών ομάδων στις 15 Απριλίου 2023, όπως καταδεικνύεται από τη συμμετοχή του 
σε δημοσιοποιημένες υψηλού επιπέδου συνεδριάσεις ανώτερων διοικητών των SAF υπό την 
ηγεσία του ανώτατου διοικητή Abdelfattah Al-Burhan στο Γενικό Διοικητήριο των SAF τον 
Μάιο και τον Ιούλιο του 2023 στο Χαρτούμ. 

24.6.2024 

▼M1
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Όνομα Πληροφορίες ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία κατα­ 
χώρισης 

Πρώην κοσμήτορας της 
Σχολής Πολεμικής 
Αεροπορίας του Σουδάν· 
πρώην διοικητής της 
αεροπορικής βάσης του 
Χαρτούμ. 
Συνδεδεμένα πρόσωπα: 
Στρατηγός Abdel-fattah Al- 
Burhan, ανώτατος διοικητής 
των SAF· 
Αντιστράτηγος Yasir Al- 
Atta, αναπληρωτής ανώτατος 
διοικητής των SAF· 
Στρατηγός Mohamed Osman 
al-Hussein, επιτελάρχης 
χερσαίων δυνάμεων των 
SAF 
Συνδεδεμένες οντότητες: 
SAF 

Ως εκ τούτου, ο El Tahir Mohamed El Awad El Amin φέρει άμεση διοικητική ευθύνη για τους 
εναέριους βομβαρδισμούς που εξαπέλυσε αδιακρίτως η πολεμική αεροπορία των SAF σε 
πυκνοκατοικημένες περιοχές, ιδίως στο Χαρτούμ, το Ομντουρμάν, τη Νυάλα (Νότιο Νταρφούρ) 
και στο Βόρειο Κορντοφάν, όπως τεκμηριώνεται από τις εκθέσεις προς τον γενικό γραμματέα 
της αποστολής βοήθειας των Ηνωμένων Εθνών για την ολοκληρωμένη μετάβαση στο Σουδάν 
(UNITAMS) με ημερομηνία 31 Αυγούστου 2023 και 13 Νοεμβρίου 2023, την έκθεση του 
ύπατου αρμοστή των Ηνωμένων Εθνών για τα ανθρώπινα δικαιώματα με ημερομηνία 
22 Φεβρουαρίου 2024 και την έκθεση της ομάδας εμπειρογνωμόνων των Ηνωμένων Εθνών για 
το Σουδάν με ημερομηνία 15 Ιανουαρίου 2024. 
Συνεπώς, ο El Tahir Mohamed El Awad El Amin εμπλέκεται άμεσα στη συνέχιση της 
σουδανικής σύγκρουσης, η οποία απειλεί την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του 
Σουδάν, και συμμετέχει στον σχεδιασμό, την καθοδήγηση και τη διεξαγωγή εναέριων 
επιχειρήσεων που έχουν οδηγήσει σε σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και σε 
παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου προκαλώντας μεγάλο αριθμό θυμάτων μεταξύ 
των αμάχων, με αποτέλεσμα τον εκτοπισμό του άμαχου πληθυσμού και την καταστροφή 
υποδομών ζωτικής σημασίας, περιλαμβανομένων ιατρικών εγκαταστάσεων, όπως το νοσοκομείο 
του Ανατολικού Νείλου στο Χαρτούμ τον Μάιο του 2023 και το παιδιατρικό νοσοκομείο 
Babiker Nahar στο Ελ Φασέρ τον Μάιο του 2024. 

3. Ali Ahmed KARTI 
MOHAMED 

Ημερομηνία γέννησης: 
11.3.1953 
Τόπος γέννησης: Hagar 
Elassal — Σουδάν 
Ιθαγένεια: Σουδανική 
Φύλο: Άρρεν 
Ιδιότητα: Στυλοβάτης του 
κόμματος του Εθνικού 
Κογκρέσου· 
Γενικός Γραμματέας του 
Σουδανικού Ισλαμιστικού 
Κινήματος· 
Πρώην υπουργός 
Εξωτερικών του Σουδάν 

Ο Ali Ahmed Karti Mohamed διατέλεσε υπουργός Εξωτερικών του Σουδάν υπό την κυβέρνηση 
του Omar al-Bashir. Μετά την πτώση του καθεστώτος al-Bashir, ο Ali Ahmed Karti Mohamed 
επελέγη ως ένας από τους επικεφαλής του Σουδανικού Ισλαμιστικού Κινήματος (SIM) και 
ηγήθηκε των προσπαθειών για τον εκτροχιασμό της προόδου του Σουδάν προς μια πλήρη 
δημοκρατική μετάβαση, υπονομεύοντας την υπό πολιτική ηγεσία μεταβατική κυβέρνηση και τη 
διαδικασία της πολιτικής συμφωνίας-πλαισίου. Αυτό συνέβαλε στη σύγκρουση μεταξύ SAF και 
RSF, η οποία ξεκίνησε στις 15 Απριλίου 2023. 
Ο ίδιος καθώς και άλλοι σκληροπυρηνικοί Σουδανοί ισλαμιστές παρεμποδίζουν ενεργά τις 
προσπάθειες κατάπαυσης του πυρός για τον τερματισμό της σύγκρουσης και αντιτίθενται στις μη 
στρατιωτικές προσπάθειες για την αποκατάσταση της δημοκρατικής μετάβασης του Σουδάν. Ο 
Ali Ahmed Karti Mohamed είναι στυλοβάτης του κόμματος του Εθνικού Κογκρέσου (NCP), που 
ιδρύθηκε από τον Omar Al-Bashir το 1998. Το NCP είναι ο οργανισμός που έχει διαδεχτεί το 
συνδεδεμένο με την Αδελφότητα Εθνικό Ισλαμικό Μέτωπο. 

24.6.2024 

▼M2
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Όνομα Πληροφορίες ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία κατα­ 
χώρισης 

Αριθ. ταυτότητας: 
11822483949 
Συνδεδεμένες οντότητες: 
Υπουργείο Εξωτερικών του 
Σουδάν· 
Ισλαμικό Κίνημα του 
Σουδάν 

Ο Ali Ahmed Karti Mohamed είναι επί του παρόντος γενικός γραμματέας της SIM, μιας ευρείας 
συμμαχίας ισλαμιστικών ομάδων, και θεωρείται βασικός συντελεστής της αναβίωσης του NCP. 
Το ισλαμιστικό κίνημα επηρεάζει σε μεγάλο βαθμό τις SAF, την αστυνομία και τις υπηρεσίες 
πληροφοριών. 
Συνεπώς, ο Ali Ahmed Karti Mohamed συμμετέχει άμεσα ή έμμεσα σε ενέργειες ή πολιτικές 
που απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την ασφάλεια του Σουδάν, τις στηρίζει ή 
επωφελείται από αυτές. 

4. Abdulrahman JUMA 
BARAKALLAH 
άλλως: 
Υποστράτηγος Abdulrahman 
GOMAA· 
Abdul Rahman JUMA 
BARAKALLAH 

Τόπος γέννησης: AlDaein- 
Abu Matareq, Ανατολικό 
Νταρφούρ, Σουδάν 
Ιθαγένεια: Σουδανική 
Φύλο: Άρρεν 
Ιδιότητα: Υποστράτηγος και 
διοικητής των RSF του 
Δυτικού Νταρφούρ 
Συνδεδεμένες οντότητες: 
RSF 

Ο Abdulrahman Juma Barakallah είναι εξέχων στρατηγός των RSF, ο οποίος διοικεί τη 
στρατιωτική δύναμη των RSF στο Δυτικό Νταρφούρ. 
Ευθύνεται για τη διάπραξη βιαιοπραγιών και άλλων καταχρήσεων, οι οποίες προκάλεσαν 
δολοφονίες με εθνοτικά κίνητρα, στοχευμένες επιθέσεις κατά ακτιβιστών και υπερασπιστών των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, σεξουαλική βία που σχετίζεται με συγκρούσεις καθώς και λεηλασίες 
και πυρπόληση κοινοτήτων. 
Ευθύνεται επίσης για την απαγωγή και τη δολοφονία του κυβερνήτη του Δυτικού Νταρφούρ 
Khamis Abbakar και του αδελφού του. Ο Khamis Abbakar σκοτώθηκε λίγες ώρες μετά τη 
συνέντευξη που παραχώρησε στον τηλεοπτικό σταθμό της Σαουδικής Αραβίας, Al Hadath και 
Emirati TV Al Arabiya, όπου κατηγόρησε τις RSF και προσκείμενες παραστρατιωτικές ομάδες 
για την επίθεση στις τοπικές κοινότητες της Al Geneina, πρωτεύουσας του Δυτικού Νταρφούρ. 
Ο Abdulrahman Juma Barakallah έχει επίσης κατηγορηθεί από διεθνείς μη κυβερνητικές 
οργανώσεις ότι ευθύνεται για τη γενοκτονία της κοινότητας Masalit. 
Συνεπώς, ο Abdulrahman Juma Barakallah ευθύνεται για τον σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την 
τέλεση πράξεων στο Δυτικό Νταρφούρ, οι οποίες συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή καταπατήσεις ή παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, 
συμπεριλαμβανομένων δολοφονιών και ακρωτηριασμών, βιασμών και άλλων σοβαρών μορφών 
σεξουαλικής και έμφυλης βίας, απαγωγών και αναγκαστικών εκτοπίσεων. Ως στρατηγός των 
RSF στο Δυτικό Νταρφούρ, συμμετέχει επίσης άμεσα ή έμμεσα σε ενέργειες ή πολιτικές που 
απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την ασφάλεια του Σουδάν. 
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5. Mustafa Ibrahim ABDEL 
NABI MOHAMED 

Ιθαγένεια: Σουδανική 
Φύλο: Άρρεν 

Ιδιότητα: Διευθυντής της 
τράπεζας al-Khaleej· 
πλειοψηφικός μέτοχος της 
Shield Protective Solutions 
Co. Ltd. (Σουδάν)· 
οικονομικός σύμβουλος του 
επικεφαλής των RSF 

Αριθμός διαβατηρίου: B CH 
4930920 

Συνδεδεμένα πρόσωπα: 
Musa Hamdan Dagalo Musa, 
αδελφός του ηγέτη των RSF 
Mohamed Hamdan Dagalo 

Συνδεδεμένες οντότητες: Al- 
Khaleej Bank· Shield 
Protective Solutions Co. Ltd. 
(Σουδάν) 

Ο Mustafa Ibrahim Abdel Nabi Mohamed είναι πρώην ανώτερος υπάλληλος της Κεντρικής 
Τράπεζας του Σουδάν, ο οποίος ανέλαβε οικονομικός σύμβουλος των RSF, βοηθώντας τις να 
διαχειρίζονται ένα δίκτυο εντολοδόχων εταιρειών και οντοτήτων. 

Σε πρόσφατη έκθεση της ομάδας εμπειρογνωμόνων του ΟΗΕ για τις κυρώσεις στο Νταρφούρ 
υπήρξε αναφορά σε πρώην ανώτερο υπάλληλο της Κεντρικής Τράπεζας του Σουδάν, ο οποίος 
έχει έδρα στο Ντουμπάι και έχει αναλάβει οικονομικός σύμβουλος των RSF, χωρίς να τον 
κατονομάζει. Στην έκθεση διευκρινίζεται επίσης ότι η al Khaleej Bank διαδραμάτισε 
καθοριστικό ρόλο στη χρηματοδότηση των RSF το 2019, όταν η πλειοψηφική συμμετοχή της 
αποκτήθηκε από φυσικά πρόσωπα και οντότητες που συνδέονται με τις RSF. 

Δημοσιεύματα στα μέσα ενημέρωσης και ομάδες προβληματισμού τον έχουν αναγνωρίσει ως 
Mustafa Ibrahim Abdel Nabi Mohamed. Είναι διευθυντής της Al Khaleej Bank, μιας σουδανικής 
τράπεζας. 

Πάνω από το 60 % των μετοχών της Al Khaleej Bank ανήκουν σε εταιρείες που συνδέονται με 
την οικογένεια του Mohammad Hamdan Dagalo (Hemedti), τον επικεφαλής των RSF. 
Ο Mustafa Ibrahim Abdel Nabi Mohamed είναι επίσης ο πλειοψηφικός μέτοχος της Shield 
Protective Solutions Co. Ltd. Ο άλλος μέτοχος της εν λόγω εταιρείας είναι ένας από τους 
αδελφούς του Hemedti, και συγκεκριμένα ο Musa Hamdan Dagalo Musa, ενώ η συγκεκριμένη 
εταιρεία κατέχει πάνω από το 14 % του μετοχικού κεφαλαίου της al Khaleej Bank. 

Ως οικονομικός σύμβουλος των RSF και της οικογένειας Dagalo, ο Mustafa Ibrahim Abdel Nabi 
Mohamed συμμετέχει άμεσα ή έμμεσα στην παροχή στήριξης σε δράσεις ή πολιτικές που 
απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την ασφάλεια του Σουδάν ή επωφελείται από αυτές. 

24.6.2024 

6. Masar Abdurahman ASEEL 
άλλως: 

Massar Abdelrahman ASSIL 
Masar Abdelrahman ESEIL 

Massar ASSEL 
Masar ASIL 

Φύλο: Άρρεν 
Ιδιότητα: Επικεφαλής (Amir) 
της φατρίας Mahamid στο 
Δυτικό Νταρφούρ· 
Μέλος της παραδοσιακής 
διοίκησης στο Δυτικό 
Νταρφούρ 

Ο Masar Abdurahman Aseel είναι εξέχων αρχηγός φυλής της φατρίας Mahamid στο Δυτικό 
Νταρφούρ. Η φατρία Mahamid ανήκει στη φυλή Rizeigat, η οποία συγκεντρώνει αραβικές 
κοινότητες που κατοικούν στο Νταρφούρ και το Τσαντ. Φέρει τον τίτλο του Amir και είναι 
μέλος της παραδοσιακής διοίκησης στο Δυτικό Νταρφούρ. 
Ο Masar Abdurahman Aseel διευκόλυνε τις επιθέσεις υπό την ηγεσία των δυνάμεων ταχείας 
υποστήριξης (RSF) και των προσκείμενών τους παραστρατιωτικών ομάδων κατά τοπικών 
κοινοτήτων που ζουν στο El Geneina (Δυτικό Νταρφούρ), ιδίως του λαού Massalit, από τον 
Απρίλιο του 2023. Ειδικότερα, συνέβαλε άμεσα στη στρατολόγηση και τον εξοπλισμό 
παραστρατιωτικών ομάδων από τις RSF και στον συντονισμό μεταξύ των δυνάμεων αυτών, 
όπως αναφέρεται στην 15η τελική έκθεση της ομάδας εμπειρογνωμόνων των Ηνωμένων Εθνών 
για το Σουδάν, η οποία δημοσιεύτηκε τον Ιανουάριο του 2024, για τη διεξαγωγή των επιθέσεών 
τους με εθνοτικά κίνητρα, ιδίως κατά των κοινοτήτων Massalit, στο Δυτικό Νταρφούρ από τα 
τέλη Απριλίου έως τις αρχές Νοεμβρίου 2023. Οι RSF δημοσίευσαν τον Μάρτιο και τον Απρίλιο 
του 2024 προπαγανδιστικά βίντεο με τον Masar Abdurahman Aseel, καταδεικνύοντας την 
πολεμοχαρή στήριξή του στις RSF και τον ρόλο του στην εμψύχωση των στρατευμάτων των 
RSF για να συνταχθούν στον αγώνα τους κατά των SAF από τις 15 Απριλίου 2023. 
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Συνεπώς, ο Masar Abdurahman Aseel συμμετέχει άμεσα σε δράσεις και πολιτικές που απειλούν 
την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του Σουδάν τις στηρίζει και επωφελείται από 
αυτές. Ο Masar Abdurahman Aseel, στηρίζοντας την κατάληψη του Δυτικού Νταρφούρ από τις 
RSF, ενίσχυσε τη θέση και την επιρροή του στην παραδοσιακή διοίκηση του Δυτικού 
Νταρφούρ, σε βάρος άλλων ηγετών της κοινότητας, ιδίως εκείνων που ανήκουν στην κοινότητα 
Massalit και οι οποίοι έχουν τεθεί στο στόχαστρο των RSF και των προσκείμενών τους 
παραστρατιωτικών ομάδων. 

▼M1 
Β. Κατάλογος των νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 

Όνομα Πληροφορίες ταυτοποίησης Αιτιολογία Ημερομηνία 
καταχώρισης 

1. Defense Industries System 

άλλως: 

Military Industry 
Corporation, 

Defense Industries 
Corporation 

Διεύθυνση : Khartoum North, 
Khartoum 10783 

Είδος οντότητας: Κρατικός 
οργανισμός 

Ημερομηνία εγγραφής σε 
μητρώο: 1993 

Το Defence Industries System (DIS), γνωστό προηγουμένως ως Military Industrial Corporation 
(MIC), είναι ένας μεγάλος όμιλος ετερογενών δραστηριοτήτων που ανήκει στις σουδανικές 
ένοπλες δυνάμεις (SAF), το οποίο διαχειρίζεται ένα δίκτυο εταιρειών που ελέγχονται από τον 
στρατό. Το DIS παράγει σημαντικά ετήσια έσοδα, τα οποία εκτιμώνται σε 2 δισεκατ. δολάρια 
ΗΠΑ το 2020. 

Το DIS κατασκευάζει και παρέχει στις SAF ευρύ φάσμα στρατιωτικού εξοπλισμού, 
συμπεριλαμβανομένων όπλων, πυρομαχικών, αεροσκαφών και στρατιωτικών οχημάτων, που 
χρησιμοποιούνται από τις ένοπλες δυνάμεις στη σύγκρουση στο Σουδάν. 

Το DIS ελέγχει μαζί με την SMT Engineering (SMT), μέσω ενός δικτύου άμεσων και έμμεσων 
συμμετοχών, πολυάριθμες εταιρείες του ελεγχόμενου από τις SAF ομίλου GIAD, ο οποίος 
συμμετέχει επίσης στην παραγωγή όπλων και οχημάτων για τις ένοπλες δυνάμεις, καθώς και 
στην παροχή υπηρεσιών στις SAF, ιδίως μέσω εταιρικής σχέσης μεταξύ της GIAD Automotive 
Services και του Σώματος Μηχανικών. 

Ο Γενικός Διευθυντής του DIS συνοδεύει τον διοικητή Al-Burhan κατά τις επίσημες επισκέψεις 
του στο εξωτερικό από τον Απρίλιο του 2023. 

Ως εκ τούτου, το DIS παρέχει στήριξη στις δράσεις και πολιτικές των SAF που απειλούν την 
ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του Σουδάν. Επιπλέον, το DIS συνδέεται με την SMT, 
η οποίο παρέχει επίσης στήριξη στις δράσεις και τις πολιτικές των SAF που απειλούν την 
ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του Σουδάν. 
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2. SMT Engineering 

άλλως: 

Sudan Master Technology, 

SMT 

Διεύθυνση : SMT Building 
Madani Road, KM 50 
Khartoum, Giad Industrial 
Complex, Gamhuria Street 
Khartoum 

Είδος οντότητας: Εταιρεία 
ελεγχόμενη από το κράτος 

Η SMT Engineering (SMT) είναι εταιρεία με έδρα το Σουδάν, η οποία κατέχει ή ελέγχει, μαζί με 
το DIS, πολυάριθμες εταιρείες του ελεγχόμενου από τις SAF ομίλου GIAD, μέσω ενός δικτύου 
άμεσων και έμμεσων συμμετοχών. Η SMT είναι ο κύριος μέτοχος τριών εταιρειών του GIAD 
στις οποίες η DIS κατέχει τις υπόλοιπες μετοχές (εταιρεία GIAD για την αυτοκινητοβιομηχανία 
και τη βιομηχανία φορτηγών, συγκρότημα GIAD για τις βιομηχανίες βαρέων μηχανημάτων και 
συγκρότημα GIAD της βιομηχανίας μετάλλου). Η SMT κατέχει επίσης ή ελέγχει, άμεσα ή 
έμμεσα, πολλές άλλες εταιρείες του ομίλου GIAD, και στις οποίες συμμετέχει επίσης το DIS, 
όπως η GIAD Automotive Services. 

Ο όμιλος GIAD συμμετέχει στην παραγωγή όπλων και οχημάτων για τις ένοπλες δυνάμεις, 
καθώς και στην παροχή υπηρεσιών στις SAF, ιδίως μέσω εταιρικής σχέσης μεταξύ της GIAD 
Automotive Services και του Σώματος Μηχανικών. 

Το DIS είναι ένας μεγάλος όμιλος που ανήκει στις SAF, ο οποίος παρέχει στήριξη στις δράσεις 
και τις πολιτικές των SAF που απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του 
Σουδάν, ιδίως μέσω της κατασκευής και παροχής στρατιωτικού εξοπλισμού, 
συμπεριλαμβανομένων όπλων, πυρομαχικών, αεροσκαφών και στρατιωτικών οχημάτων, που 
χρησιμοποιούνται από τις ένοπλες δυνάμεις στη σύγκρουση στο Σουδάν. 

Ως εκ τούτου, η SMT Engineering παρέχει στήριξη στις δράσεις και πολιτικές των SAF που 
απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του Σουδάν. Συνδέεται επίσης με το 
DIS, το οποίο παρέχει επίσης στήριξη στις δράσεις και τις πολιτικές των SAF που απειλούν την 
ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του Σουδάν. 

22.1.2024 

3. Zadna International 
Company for Investment 
Limited 

Διεύθυνση : Doha Street 
Property 436, Manshia Doha 
Street, Khartoum, Sudan, 
11429 

Είδος οντότητας: Εταιρεία 
ελεγχόμενη από το κράτος 

Ημερομηνία εγγραφής σε 
μητρώο: 1997 

Η Zadna International Company for Investment Limited (Zadna) είναι εταιρεία χαρτοφυλακίου 
στον τομέα της γεωργίας και των κατασκευών, η οποία ανήκει κατά 99 % στο, ελεγχόμενο από 
τις SAF, Ειδικό Ταμείο για την Κοινωνική Ασφάλιση των Ενόπλων Δυνάμεων (SFSSAF, 
γνωστό στο παρελθόν ως Charity Organisation for the Support of the Armed Forces). 

Ο ηγέτης των SAF, διοικητής Al-Burhan, διόρισε τον Οκτώβριο του 2021 ως πρόεδρο της Zadna 
τον στρατηγό El Mirghani Idris Suleiman, ο οποίος είναι ένας από τους φίλους του και 
διευθυντής του DIS. 

Τον Μάιο του 2023 διόρισε επίσης τον Δρ. Taha Hussein Yousef ως Γενικό Διευθυντή της 
Zadna. 

Το SFSSAF και η Zadna αποτελούν μέρος του τεράστιου δικτύου εταιρειών και οργανισμών που 
ανήκουν ή ελέγχονται από τις SAF, οι οποίες χρησιμοποιούνται για τη διατήρηση της εξουσίας 
των ενόπλων δυνάμεων επί της σουδανικής οικονομίας. 
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Η Zadna είναι εκ των κορυφαίων εταιρειών, δραστηριοποιούμενη σε διεθνείς επιχειρηματικές 
συμφωνίες υψηλού προφίλ, και είναι μια από τις κορυφαίες πηγές εσόδων στο δίκτυο εταιρειών 
του στρατού. Ως εκ τούτου, παράγει σημαντικά έσοδα προς όφελος των SAF, γεγονός που 
επιτρέπει στις ένοπλες δυνάμεις να χρηματοδοτούν και να συνεχίζουν τη σύγκρουση στο 
Σουδάν. 

Ως εκ τούτου, η Zadna International Company for Investment Limited παρέχει στήριξη στις 
δράσεις και πολιτικές των SAF που απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του 
Σουδάν. 

4. Al Junaid Multi Activities 
Co Ltd 

άλλως 

Ajmac multi activities 
company, 

Al Gunade 

Διεύθυνση : Street 3 
Khartoum Block 17 Alryad, 
Sudan 

Industrial Area 13, Sharjah, 
UAE P.O. Box 61401, 
Sharjah 

Είδος οντότητας: Εταιρεία 
Περιορισμένης Ευθύνης 

Ημερομηνία εγγραφής σε 
μητρώο: 2009 

Η Al Junaid Multi Activities Co Ltd (Al Junaid) είναι σουδανική εταιρεία χαρτοφυλακίου που 
ελέγχεται από τον διοικητή των Δυνάμεων Ταχείας Υποστήριξης (RSF) Mohamed Hamdan 
Dagalo (Hemedti) και τον αδελφό του, υποδιοικητή των RSF, Abdul Rahim Dagalo. Η εταιρεία 
ανήκει στον Abdul Rahim Dagalo και στους δύο γιους του. Ο ίδιος ο Hemedti είναι μέλος του 
διοικητικού της συμβουλίου. 

Με έδρα το Χαρτούμ, η Al Junaid λειτουργεί θυγατρικές σε διάφορους οικονομικούς τομείς, 
συμπεριλαμβανομένης της εξόρυξης και του εμπορίου χρυσού, και καλύπτει μεγάλο μέρος της 
βιομηχανίας χρυσού του Σουδάν. Η εταιρεία διαθέτει άδειες εκμετάλλευσης ορυχείων στο 
Νταρφούρ, ιδίως κοντά στον Jebel Amer (Βόρειο Νταρφούρ) και στην περιοχή Singo (Νότιο 
Νταρφούρ), και επίσης δραστηριοποιείται πέραν της περιοχής αυτής. 

Τα χρυσωρυχεία του Νταρφούρ τελούν υπό τον έλεγχο του RSF, συμπεριλαμβανομένης της 
τοποθεσίας Jebel Amer από το 2017. 

Η εξόρυξη και το εμπόριο χρυσού μέσω της Al-Junaid αποτελεί σημαντική πηγή εσόδων για την 
οικογένεια Dagalo και τις RSF, γεγονός που τους επιτρέπει να χρηματοδοτούν και να συνεχίζουν 
τη σύγκρουση στο Σουδάν. 

Οι RSF χρησιμοποιούν επίσης την παραγωγή και τις εξαγωγές χρυσού της Al Junaid για να 
εξασφαλίζουν στρατιωτική στήριξη από τα Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα (ΗΑΕ), στα οποία 
μεταφέρεται λαθραία το μεγαλύτερο μέρος της παραγωγής χρυσού του Σουδάν, και από την 
ομάδα Wagner, συμπεριλαμβανομένης της παροχής όπλων που χρησιμοποιούνται από τις RSF 
στη σύγκρουση στο Σουδάν. 

Ως εκ τούτου, η Al Junaid Multi Activities Co Ltd παρέχει στήριξη στις δράσεις των RSF που 
απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του Σουδάν. 
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5. Tradive General Trading Co Διεύθυνση : P.O. Box 86436, 
Dubai (UAE) 

Είδος οντότητας: Εταιρεία 
Περιορισμένης Ευθύνης 

Ημερομηνία εγγραφής σε 
μητρώο: 2018 

Η Tradive General Trading Co (Tradive) είναι εταιρεία με έδρα τα ΗΑΕ, της οποίας ο 
διευθυντής και τελικός πραγματικός δικαιούχος είναι ο ταγματάρχης των RSF Algoney Hamdan 
Dagalo, ο νεότερος αδελφός του Mohammed Hamdan Dagalo (Hemedti). 

Η Tradive αποτελεί μέρος του εμπορικού δικτύου των RSF, το οποίο παράγει σταθερά έσοδα για 
τις RSF, επιτρέποντάς τους να χρηματοδοτούν και να συνεχίζουν τη σύγκρουση στο Σουδάν. 
Χρησιμοποιείται ως εταιρεία-προπέτασμα των RSF, διοχετεύοντας σημαντικά ποσά προς και 
από τις RSF και καθιστώντας δυνατή την αγορά υλικού για την υποστήριξη των επιχειρήσεων 
των RSF. 

Για παράδειγμα, η Tradive αγόρασε οχήματα για τις RSF, συμπεριλαμβανομένων ημιφορτηγών 
Toyota Hilux και Land Cruiser, τα οποία συχνά μετατρέπονται σε υψηλής κινητικότητας 
«τεχνικά» οχήματα, τα οποία είναι οπλισμένα οχήματα ερήμου. Το πρώτο εξάμηνο του 2019, 
περισσότερα από χίλια οχήματα εισήχθησαν στο Σουδάν από τα ΗΑΕ. Τα εν λόγω μετατραπέντα 
οχήματα χρησιμοποιούνται από τις RSF για μεγάλο χρονικό διάστημα και εξακολουθούν να 
χρησιμοποιούνται από αυτές στη σύγκρουση στο Σουδάν, ιδίως για περιπολίες στις περιοχές που 
τελούν υπό τον έλεγχο των RSF. 

Ως εκ τούτου, η Tradive General Trading Co παρέχει στήριξη στις δράσεις των RSF που 
απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του Σουδάν. 
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6. GSK ADVANCE 
COMPANY LTD 

Διεύθυνση : Ahmed Khair 
Street, Khartoum 11111, 
Sudan 

Είδος οντότητας: Εταιρεία 
Περιορισμένης Ευθύνης 

Η GSK είναι εταιρεία τεχνολογίας και ασφάλειας των πληροφοριών με έδρα το Σουδάν, η οποία 
ανήκει κατά 60 % στον ταγματάρχη των RSF Algoney Hamdan Dagalo, τον νεότερο αδελφό του 
Mohamed Hamdan Dagalo (Hemedti). 

Η GSK αποτελεί μέρος του εμπορικού δικτύου των RSF, το οποίο παράγει σταθερά έσοδα για 
τις RSF, επιτρέποντάς τους να χρηματοδοτούν και να συνεχίζουν τη σύγκρουση στο Σουδάν. 
Χρησιμοποιείται από τις RSF ως εταιρεία-προπέτασμα, διευκολύνοντας τις ταμειακές ροές προς 
τις RSF και συμμετέχοντας στις διαδικασίες σύναψης συμβάσεων των RSF, με διενέργεια 
πληρωμών από τις RSF προς ή για λογαριασμό του Algoney, ή προς φίλους και γνωστούς του 
Algoney που προσδιορίζονται ως μέλη του προσωπικού της GSK. 

Επιπλέον, τουλάχιστον από το 2019, η GSK συνεργάζεται με την Aviatrade LLC, εταιρεία 
στρατιωτικών προμηθειών με έδρα τη Ρωσία, για την αγορά και παροχή υλικού και εξοπλισμού 
προς όφελος των RSF, συμπεριλαμβανομένης της αντίστοιχης εκπαίδευσης, και για την αγορά 
και παροχή μη επανδρωμένων εναέριων οχημάτων, συμπεριλαμβανομένου εξοπλισμού 
παρακολούθησης και ανταλλακτικών. Αναγνωριστικά και οπλισμένα μη επανδρωμένα 
αεροσκάφη χρησιμοποιούνται από τις RSF στη σύγκρουση στο Σουδάν. 

Ως εκ τούτου, η GSK Advance Company LTD παρέχει στήριξη στις δράσεις των RSF που 
απειλούν την ειρήνη, τη σταθερότητα και την ασφάλεια του Σουδάν. 
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